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ABSTRACT

MARSILIA KUSUMA. C0308046. An Analysis of Readability Assessment on
the Translation of Canon PIXMA iP2770 Manual Text and the Factors
Influencing It. English Department. Faculty of Cultural Sciences. Sebelas
Maret University. Surakarta. 2016.

This research is 60 ducted 1) to find out the“seadability on the translation

research are tak
On, Turn the Pgy

|Ilustrat|on or picture. The less readable translation is mfluenced by (1) the
inappropriate procedures applied by the translator, and (2) the unfamiliar dictions
used in the translation. The translation of Canon PIXMA iP2770 manual text can
be concluded as readable translation.

Keywords: readability, readability assessment, manual text translation.



